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巴德不是巴迪



《巴德，不是巴迪》译序

这个书名 Ｂｕｄ，ＮｏｔＢｕｄｄｙ很有些怪，巴德，不是巴迪！

本书的主人公在向别人通报自己的姓名时总这么说，弄得

别人以为他的名字就叫巴德—不是巴迪（Ｂｕｄ＿ｎｏｔＢｕｄｄｙ）

呢。其实他的姓名全称是巴德·考德威尔。有些国家的人

名有爱称，例如威廉 !Ｗｉｌｌｉａｍ"的爱称是比尔（Ｂｉｌｌ），伊丽莎
白 !Ｅｌｉｚａｂｅｔｈ"的爱称有好多个：伊丽莎 !Ｅｌｉｚａ"，贝蒂 !Ｂｅｔｔｙ"，
贝特西!Ｂｅｔｓｅｙ"等。这种爱称和昵称与原名比较变化较大。
还有一种办法是在名字后面加上一个词尾，例如 Ｂｕｄ后面

加上 ｄｙ，就成了巴迪。在这部作品中还有一个现成的例子，

就是收养巴德的那个阿莫斯家的孩子，名叫托德（Ｔｏｄｄ），他

父母平时称他托迪（Ｔｏｄｄｙ）。

这么说来，本书的主人公巴德就没有爱称了，或者说他

自己不愿人家用爱称来称呼他，所以当别人问他叫什么，他

回答说叫“巴德”，别人按老习惯亲热地称他巴迪时，他就立

刻严肃认真地加以纠正。最后实在搞得烦了，一有人问他

叫什么，他简直是防患于未然地答道：“ 巴德# 不是巴迪
（Ｂｕｄ，ｎｏｔＢｕｄｄｙ）！”人家都觉得好笑，他怎么起了个这么怪
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的名字。他还为这事生了不少气呢，例如，那个爱称叫托迪

的比他大两岁的男孩，因为欺负他，把铅笔插进他鼻孔中，

再加上不顾他多次解释，仍然叫他巴迪，使他大为恼火，终

于打起架来，也终于使他离开寄养家庭，开始过起流浪

生活。

他如此坚决捍卫自己这个没有爱称的名字，倒不能说

他性格多么孤僻不合群，拒绝别人的友好表示和关爱。这

里面有一个重要的原因，就是他牢记死去的妈妈的教导。

关于这个名字的涵义，妈妈生前曾对他说，他本来应该有一

个爱称，但巴德这个名字不能加 ｄｙ。巴德（Ｂｕｄ）的意思是嫩

芽，将要发芽开花。妈妈的话富有诗情画意，她说：“它在等

待合适的温暖气候和适当的照料。它是一只爱的小手，在

等待着张开，被世人看到。”而加上词尾后成了巴迪，就是

一个小狗的名字了，不但如此，巴迪还是日常口语里“伙

计”，“哥儿们”的意思，妈妈对他说，不是真朋友的人在利用

他的时候就是这么称呼他的。所以，妈妈嘱咐他，无论如何

不要别人称呼他巴迪。

巴德是个黑人男孩，六岁上母亲去世，被人送到孤儿

院，孤儿院的生活是可想而知的，特别是在经济大萧条时

代。顺便说一下，这本书中写的事发生在二十世纪三十年

代的美国，那时美国经济崩溃，成千上万的人失业，无数家

庭过着无家可归的流浪生活，无数儿童吃不饱，穿不暖，卖

苦力糊口，甚至沿街乞讨。很多原来美满的家庭尚且如此，

更不要说一个黑人单亲家庭，更不要说一个孤儿。而在那
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个年代，人满为患的孤儿院也是很难开办下去的，所以孤儿

院为孤儿们寻找一些境况比较好的家庭，把一些孩子寄养

在那里。巴德已经被两个家庭收养过了，据他说，第一个家

庭的家长打他打得很厉害，可能是受不了虐待，他又回到孤

儿院。

这部书开始的时候，孤儿院为他找到了第三个收养家

庭，没有办法，只好硬着头皮去。这个家庭对他也很不好，

主妇怕他尿床，在他的床上铺了一块粘乎乎、臭烘烘的塑料

布。这倒也罢了，更难忍受的是，那个比他大两岁的托德总

是欺负他。一天早晨他还在睡梦中，托德用一只铅笔插入

他的鼻孔，看能插进去多深。巴德惊醒后，两人发生一场战

斗，最后以个头小而瘦弱的巴德失败结束。但托德的母亲

赶来后，托德却装作自己受了欺负的样子，咳嗽得好像哮喘

病也复发了。这家人有的是惩罚办法，他们以前也收养过

几个孩子，有的被他们折磨致死。他们家里有一个破棚子，

专门关他们认为“调皮捣蛋”的孩子。巴德当天晚上就被关

进这个棚子，准备第二天上午就送回孤儿院。

这天夜里，巴德在棚子里受尽折磨。棚顶上一个大黄

蜂窝被捅掉，大黄蜂把他蛰了个够，门把手上的鱼头嘴里的

刺刺伤了他的手。经过一场激烈的搏斗，他砸开窗户，跳了

出来，离开了这黑心的一家人。孤儿院也不可能回去了，于

是，他开始四处流浪。

他来到图书馆，想找以前帮助过他的希尔小姐，但希尔

小姐结婚后到别的城市居住，离这里很远。他没地方吃饭，
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只好到施粥站领东西吃。又经过一番搏斗，幸亏得到一些

好心人帮助，他才把肚子吃饱。他在图书馆旁边树下睡觉

时，遇见孤儿院里逃出来的另一个孩子巴格斯。巴格斯得

到一个消息，说西部有活可干，需要人手摘水果，能挣钱。

他劝巴德跟他一起扒火车，到西部去闯一闯。巴德很受鼓

舞，决心去碰碰运气。

妈妈去世后，巴德把自己所有的物品都装进一个箱子

里，但其实他的箱子里并没有多少东西。一条毯子算是最

贵重的了，可以让他把自己随时随地裹起来睡觉；此外有两

样东西，在别人看来简直是废品，可他却视如珍宝。一件是

音乐会的演出海报，大大小小一共五张，另一件是几个小石

子儿，装在一个破烟袋里，每个石子儿上都有一个地名和一

些数字，好像是日期。他有这样一个信念：海报和石子儿，

因为是妈妈的遗物，他一定要好好保存。那些演出海报总

使他想起妈妈生前的一些事来。他记得有一天妈妈带回那

张蓝色的海报，神情很激动，在屋里走来走去，一会儿拿起

来，一会儿又放下。妈妈去世前曾对巴德说过，等他长大

了，她要把很多事情告诉他，但可惜妈妈过早去世，那些事

他再也不会知道了。巴德在孤儿院里经常拿着这些海报端

详，他怀疑那张蓝色海报上拉大提琴的人就是自己的父亲，

要不然妈妈为什么见了那么激动，心神那么不安呢？

拉大提琴的人叫卡罗威，他的乐队所在的城市大拉皮

兹离巴德住的城市弗林特步行要二十四个小时，但走投无

路的巴德还是上路了，而且他从海报上得到启发，觉得一定
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能找到自己的父亲——那个他从来没有见过的大提琴手。

深夜两点钟，一个汽车司机在路上发现了他，停下车，

把他从躲藏的荆棘丛中找出来。司机以为他是从弗林特家

里逃出来的，要把他送回去。因为害怕把自己送回孤儿院

或者那黑心的阿莫斯家，机灵的巴德撒谎说自己是从大拉

皮兹跑出来的。当然，这谎话中也有些真实的成份，那就

是，他把一直隐藏在心中的一个念头说出来了：当司机问他

父亲是谁时，他说得简直有些理直气壮：拉大提琴的卡罗威

先生。

这位提琴手在那个城市里很有名，司机听了如雷贯

耳。于是，司机决定把巴德带回大拉皮兹，亲手交给卡

罗威。

巴德一见卡罗威，兴奋中也夹杂着极度的失望，因为卡

罗威是个肚子大得出奇的，秃顶的，手上布满皱纹的老头！

而且，卡罗威一见巴德用手指着他，称他为父亲，就怒气冲

天，要把他赶走。幸亏乐队其他成员知道巴德是个孤儿，暂

时把他留下来。他们带他到饭店里吃饭，让他享用了平生

第一次在饭店吃的美餐！

卡罗威一直不理会巴德，认为他是一个好撒谎的野孩

子，而巴德也很看不起卡罗威，除了他的形象令他失望外，

主要还因为卡罗威性格不好，总是板起面孔，对别人怀有疑

心和敌意。巴德跟着乐队到外地演出，乐队其他人整天说

说笑笑的，都很有趣。他们送给他乐器让他练习，他呢，凭

着在孤儿院和在寄养家庭里练出来的勤快劲儿，把乐队住
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地的卫生搞得很好，大家都很满意。在一个小城市演出结

束后，他发现卡罗威在地上捡什么东西，因为肚子太大，弯

不下腰，他走过去一看，是一个石子儿，就帮他捡起来，并好

奇地问捡它有什么用。在车上，卡罗威让他看手套盒里有

很多同样的石子儿，上面也写着地名和日期，跟自己保存的

石子儿一模一样。他把自己的石子儿拿出来给卡罗威看，

卡罗威以为他偷了自己屋里的东西，十分生气，差一点儿打

他。乐队其他人过来一问，巴德说这些石子儿是妈妈生前

保存的。在他们的盘问下，他说出了妈妈的名字。卡罗威一

听，立刻像失去了知觉一样，跑到巴德住的那个房间，趴在

桌子上哭起来。

原来，巴德不是他的儿子，而是他女儿的儿子，他的

外孙！

十几年前，女儿因为忍受不了他的过于严格的要求，与

他乐队里的鼓手私奔，从此父女再没有见过面。卡罗威一

直在寻找女儿，盼望她能回来。他不知道女儿出走后如何

生活，当然也不知道自己已经有了一个外孙。

现在他明白了，女儿离开他后，生活是很艰难的。特别

是在大萧条时代，特别又是一个黑人妇女。就像巴德说的，

他妈妈二十多岁去世时，已经生病在家里躺了一星期，她死

的时候，一定非常痛苦，也对留下的孩子放心不下，所以，就

像巴德亲眼看到的那样，她死的时候眼睛还睁开着。

现在巴德也明白了，妈妈为什么见了那张蓝色的海报

那么激动和心神不安，因为那天他外公的乐队到了他们住
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的那个城市！妈妈性格倔强，不愿去见外公，他们生活得很

艰难，她也不想去见外公。巴德记得，妈妈对他说过很多

次，等他长大了，就把一些事情告诉他，但可惜妈妈去世得

太早了。万幸的是，他凭着妈妈留下的遗物的启示，凭着自

己的执着，也凭着自己的好运气，终于找到了自己的亲人。

这是一个读了让人心酸的故事，虽然故事的结局并不

坏，巴德找到的亲人甚至可能比他的亲生父亲更爱他。一

个十来岁的小孩对大萧条时代的感受不像成年人那么深

切，但通过他们的眼睛观察到的当时社会上种种情况比我

们看到的其他一些材料更生动更真切，因此也更感人。例

如，巴德从小得到妈妈的爱，在孤儿院和寄养家庭里非常怀

念妈妈，他谈起妈妈来总是满怀眷恋。他对好几个人说过，

妈妈去世的时候没有受过什么痛苦，“她甚至还没有来得及

闭上眼睛就去世了”，把留恋，担忧，痛苦这么轻快地说出

来，这可不能说巴德没有良心，对妈妈漠不关心，而恰恰说

明他很爱自己的母亲，在他眼里，妈妈永远是微笑着的，疼

爱他的，不是情绪低落的，更不是整天满脸痛苦表情的。

又如，巴德在失去母亲后受了很多苦，但书中没有详细

地描绘，而是通过巴德富有童趣的眼光，通过对比讲出来。

书中经常出现家这个字，其中有的带有引号，那指的是孤儿

院。因为经济不景气，好多家庭解体，孤儿院里每天拥进来

大批儿童，人满为患。人一多，也就照顾不过来了，那里的

条件也就越来越差。巴德从寄养家庭里逃出来后，无论如

何不愿再回孤儿院。那位在路上发现他的好心的司机把他
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带到自己女儿家，给他衣服穿，请他吃了一顿很好的早餐。

在这一家里，他又一次感到了真正家庭的快乐。这一家人

吃饭的时候不停地说笑，吃一口饭说话，喝一口汤说话，就

连用餐巾擦嘴的时候也说话，那个小姑娘牛奶在喉咙里还

不停地说，话和牛奶都粘乎在一起了。可是在孤儿院里，除

了唱饭前祈祷文，一句话也不准说，如果说话被抓住，就不

得再吃。巴德在这好心的一家人身边感到非常快乐。

大萧条时代美国的社会状态在这本书里有比较细致的

展现。人们都往西部去找工作，扒火车的场景真是惊心动

魄。巴德因为有一个装有宝贝的箱子，影响了奔跑速度，不

幸没有跳上火车，但话说回来，这也算是他的福气，没有去

那未知的西部流浪，而是留下来，最终找到了亲人。

全国各地都有一种叫胡佛维尔的“城市”，就是流浪的

人们随便开辟一个地方，用纸盒和木板搭起来的棚屋区，用

当时美国总统胡佛的名字命名，是对治国无方的政治家的

绝妙讽刺。书中巴德去过的那个胡佛维尔中聚集的人们都

是要到西部去的，大多数人后来跳上了火车。那个“城市”

后来被警察用大火烧毁了。

另一个场景是慈善堂的施粥站，应该说也是那个时代

美国最热闹的地方。每天都有大批饥肠辘辘的人在门外排

队等候。巴德有一次去，长队拐了好几个弯，他差一点没吃

上饭，并且差一点挨了打。

同时，小说还折射出那个时代美国的一些社会问题，如

种族歧视。当时，的确也有很多白人家庭遭受失业和流浪
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的痛苦，但总起来说黑人家庭遭受的苦难要重得多。在有

些州，还实行着种族歧视的法律，卡罗威率领的黑人乐队因

为不能拥有或者租赁土地而不得不吸收一个白人，以白人

的名义登记注册。如果白人知道他们是黑人乐队，无论他

们的演奏多么动人心弦，都不会被聘请的。

但是，除了巴德，书中写的主要角色基本上都还能生活

下去，而巴德也还算是幸运的。在施粥站，他遇到一家人，

在别人要把他赶走时，出面把他认作儿子，让他吃上这顿再

不吃就要饿坏的饭，而且还把自己已经剩下不多的红糖分

给他一些。

巴德在流浪的路上，不断受到好心人的关爱。在寻找

父亲的路上遇到司机“左撇子”，不但让他搭车，而且给他吃

的穿的，还把他送到卡罗威乐队的住地。而乐队的成员们，

不顾心灵受过极度痛苦因而脾气乖戾的卡罗威的强烈反

对，把他留下来，给他买乐器，教他吹奏萨克斯管。

整个故事给人一种充满希望和活力的印象。这是因为

巴德这个孩子非常有趣。单亲家庭并且早孤使他练就了一

套生存本领，那不是骗，不是偷，也不是抢，那些事他是从来

不干的。他说过，他惟一一次偷东西是从人家垃圾堆里捡

了些吃的，如果那也算偷的话。他的那套生存本领是怎样

对付别人的侮辱和欺骗。他积累的许多经验，在书中我们

可以看到一些，都用黑体字写出，还煞有介事地编上号，名

之曰：“为过更有趣的生活和如何把自己造就成一个更好的

撒谎者的法则”，数量竟达几百条之多！读起来很有意思，
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当然也不无辛酸，例如第三条“如果你打算撒一个谎，一定

要确知这个谎言简单易记。”真是经验之谈，但想到这出自

一个十岁小孩之口，也很让人悲哀。有多条法则是针对成

年人的，如第八十三条“如果一个成年人对你说别担心，而

你以前还从来没有担心过，你最好赶快担心起来，因为你已

经担心得晚了。” 一个无依无靠的孩子只能用这些从吃亏

中得来的经验保护自己。

他很勇敢，也很聪明。对欺负自己的人，无论年龄多

大，个头多高，他都会想尽办法加以反抗，给以回击。当知

道自己真的要吃大亏时，也知道赶紧逃跑。当有机会报复

时，他也没有疯狂到拿起枪射杀仇人，而只是以牙还牙地让

厌恶和嘲笑他晚上尿床的小孩也尿床而已。在路上，在不

知道司机左撇子是个好人之前，他非常机警地与他周旋，从

来没有开过车的他，急中生智，竟然把车开出去几百米！

其他一些人物也都很有特色，如左撇子刘易斯，乐于助

人，好开玩笑，非常有趣。他还是一个工运分子，车上带着

召集工人聚会的通知。巴德虽然还不能懂得全部含义，也

能感觉出这些活动是在与政府和警察做对，是帮助穷苦工

人的。又如赫尔曼，虽然表面上看起来自私，冷淡，性情乖

戾，和刘易斯的性格正相反，但实际上，如果读者看完了全

篇，就能理解并原谅他的种种伤害人的表现了，就像巴德最

后理解和原谅了他一样。

他的所作所为倒也能给天下的父母们和教育者们一点

启发，或者说反面的教训。他本人的奋斗过程很不容易，父
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母都是黑奴，社会地位之低自不必说，他青年时代从事拳

击，有了些名气，但有一次败得很惨，退出拳坛。后来搞音

乐，组织乐队到各地演出，也挣出相当的知名度。他从自己

的经历中得出结论：人一定要刻苦，要发愤，有时甚至要对

自己苛刻一些，拿出锥刺股的勇气。他是这么走过来的，他

也这么要求自己的女儿，即巴德的母亲。他想让她上完大

学，以后当一名教师，成为他们家族历史上第一个受过高等

教育的有知识有文化的人！因此他对女儿要求非常严厉，

让她吃了不少苦头。乐队里的朋友劝他，他不听，还大讲不

吃苦难成才的道理。当然他的话不是没有道理的，实际上，

在一个种族歧视仍然很严重的社会里，一个黑人姑娘要有

所作为，肯定要付出很大的努力。可是他做得过头了，到了

他女儿忍受不了的地步。年轻的姑娘心中有许多梦想，不

像他想得那么单一，那么实际。终于有一天，女儿再不能忍

受，与乐队的鼓手私奔了。

女儿的出走使他极为悲伤。十一年过去，他们各自居

住的城市虽然离得不远，但从没有通过音信。苦苦的思念

使他过早衰老，并且心理上产生不良变化，对人不友好，多

疑善怒。他没有一天不想念女儿，每次演出开始前，他都要

站在台上往观众中仔细察看，想看一看女儿是不是在其中；

他把演出海报到处张贴，希望女儿能看到，到音乐会上与他

团聚。女儿小时候，曾让外出演出的他带回来石子儿，女儿

离开后，他每到一个城市，都要捡石子儿，在上面写上地名

和日期，等将来女儿回家交给她。他完整地保留着女儿的

巴德不是巴迪

 12



房间，不让别人动一动。但巴德的妈妈再也没有回家，可以

想见，她的生活并不顺利。没有丈夫，既要做工挣钱，又要

带孩子。当父亲到她所住的城市演出时，她看到海报，神情

十分紧张，对于去不去找父亲并与他和解，她心里一定进行

了激烈的斗争。

巴德凭着这些线索，石子儿，海报和妈妈看到海报时的

表情，找到了妈妈的父亲，自己的外公，最后这一幕非常感

人，催人泪下。

长辈一方面疼爱孩子，不想让他们多吃苦，另一方面又

怕他们将来到社会上不适应，想让他们多经受艰难困苦的

考验，预先做好准备。这永远是一个矛盾。掌握不好分寸，

就会出现不良后果。就像在社会上流浪，当然不是好事，书

中好几个人都这么说，一个四处流浪的孩子，就像风中的尘

土。左撇子刘易斯看到巴德深夜在公路上行走，很替他担

心。但另一方面，多出去走一走，如果不遇到什么危险的

话，对一个人开阔眼界，增长见识也是很有益处的。左撇子

对巴德的机灵劲儿就很欣赏，他对巴德说，他的孩子们就不

愿到外面走，他有时给他们钱，鼓励他们出去跑跑，他们还

不情愿呢。

这部小说虽然情节并不复杂，但从某些方面来说，还很

有些古典性。首先，这本书还有一些流浪汉小说的味道。流

浪汉小说的主角是没有职业的游民，出身低微。最早的流

浪汉小说的主角一般都是给人当仆人，并且经常更换主

人。他们一般都很机警，甚至是无赖，在社会上混日子，学
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到偷盗欺诈等坏品行。西方古代的流浪汉小说就是通过这

种人的遭遇，揭露和讽刺世态的丑恶。小说主角到处活动，

让作者有可能描写社会各个角落，场景广阔，事件丰富，人

物多样，读来很有趣味，很有吸引力。所以西方文学史上这

类作品数量相当多。严格说来，《巴德，不是巴迪》不能算是

最原始意义上的流浪汉小说，因为最早的流浪汉小说都是

用第一人称叙述故事的，也就是流浪汉自述身世。例如法

国勒萨日的《吉尔·布拉斯》就是自述体。但后来人们把结

构与流浪汉小说类似的作品也都称为流浪汉小说，也就是

说，即便主角不是一个流浪汉，叙述方式也不是第一人称自

述，只要以一个主角的经历贯穿始终，就可以称为流浪汉小

说。例如英国菲尔丁的小说《汤姆·琼斯》。《巴德，不是巴

迪》的主角巴德虽然是个流浪儿，但不是传统意义上的“流

浪汉”，虽然好说一些无大害的谎话，但并不坑蒙拐骗，用的

又是第三人称，但也完全可以称为流浪汉小说。

其次，这部小说的主题是寻父。文学史上这方面的作

品也不少，或者寻父，或者寻母，也有寻儿女或者兄弟姐妹

的，总是先给人一个大大的悬念，最后才揭开谜底。

有这些因素，这部小说读起来饶有趣味，使人一拿到

手，就不想放下，非一口气读完不罢休。

作者克里斯托弗·科蒂斯先生是美国有名的儿童文学

作家，本书获得二○○○年美国纽伯瑞儿童文学奖。

这虽然是一本小说，但正像作者声明的，背景是真实

的，其中好几个人物都有原型，而且是作者的亲人。作者后
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记中最后一段话语重心长，很值得我们记取。美国历史上

有过几场深重的苦难，如独立战争，南北战争，经济萧条，文

学作品都有生动的反映。老一辈的经验和感受有的记在书

中，有的还在他们本人的记忆里留存。我们后辈人有义务

聆听，总结和牢记。我们中国历史上，特别是近、现代历史

上经历的苦难不算少，我们也有义务保存这些经验教训。

在呼唤好的文学作品出现的同时，每个家庭，每个过来人的

经验和感受对我们来说都有借鉴价值。

可以说，这本书给我们的启示是多方面的。

!"#
$%%%&’()$*
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现在，我们又要走了。我们所有人列成一队，等着开早

饭，正在这时，一个社区工作人员走进来，逐个审查我们。

啊—噢，这肯定是坏消息，要么是为哪一个人找到了寄养家

庭，要么就是哪个人要被赶走了。所有的孩子都凝视着这

个女人，她顺着队伍往前走，高跟鞋在木地板上敲打的声音

就像小炮仗爆炸似的。

不妙! 她在我身边停住，说：“ 你是叫巴迪·考德威
尔吗"”
我说：“是巴德，不是巴迪，夫人。”

她把手放在我的肩膀上，把我拉出队伍。随后她又去

拉杰瑞，所有男孩子里年龄最小的一个。“你叫杰瑞·克拉

克"”杰瑞点点头。
“孩子们，有个好消息!这一学年已经结束了，你们两个
都被新的寄养家庭接收，今天下午就出发!”
杰瑞问的问题和我想问的一模一样：“ 我们俩在一

起吗"”
她说：“啊，不，杰瑞，你将到有三个小姑娘的家庭里

第 一 章
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去⋯⋯”

杰瑞的表情看起来就像他眼看着人们要把他投入一锅

滚烫的牛奶里去。

“⋯⋯巴德⋯⋯”她低头看一看手中几页纸，“哦，是的，

是阿莫斯，你将和阿莫斯夫妇和他们的儿子在一起。那孩

子十二岁了，也就是说比你整整大两岁，是这样吗，巴德!”
“是的，夫人。”

她说：“我想你们两个都会很幸福的。”

我和杰瑞面面相觑。

那个女人说：“好了，好了，孩子们，不必这么丧气。我

知道你们并没有理解到家里住的含义，可是现在全国各地

都陷入了经济萧条。人们很难找到工作，对每个人来说这

都是一个非常非常艰难的时期。我们能找到这两个很好的

家庭，他们答应接收你们已经是走了大运了。我们最好向

这些新的寄养家庭表现出我们是非常——”

她把“非常”这个字抻得老长，等待着我们把她的句子

说完。

杰瑞说：“非常高兴，积极配合，万分感激。”我也动动

嘴唇，嗫嚅着。

她笑了，说道：“不幸的是，你们没有时间吃早饭了。我

会在一个袋子里放上几个水果的。你们赶紧去宿舍收拾床

铺，把所有的东西都带上。”

现在，我们又要走了。当我跟着杰瑞到男孩子们那挤

满了床的房间时，我觉得自己就像在梦中行走。这是我要
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